




łac. Liuius: Fidei damna, maiora sunt omni aestimatione

Liwiusz: skazy na wiarygodności są większe niż można w ogóle sądzić

łac. aestimatione

sądzić

łac. ex condictamine

z pojednania / porozumienia



łac. libera principis electio

wolna elekcja (wybór) władcy

łac. in publico

jawnie



łac. in authoribus

w autorach

łac. et promotoribus fabulae

i propagatorach plotki

łac. eruditionis

wiedzę

łac. eruditionis amantes

wiedzę miłujący

łac. ludicre ad excitandum studij alacritatem

że w żartach dla pobudzenia do nauki ochoty

łac. alacritatem

ochoty



łac. Magno animo de rebus magnis iudicandum

o rzeczach wielkich z wielką rozwagą sądzić

łac. est

należy

łac. Miser qui se testem contemnit

nieszczęsny, kto gardzi własnym świadectwem

łac. miser qui se testem contemnit

nieszczęsny, kto gardzi własnym świadectwem

łac. Inuidi oculi deprimuntur, mens accenditur

zawistne oczy się zaciskają, umyysł rozpala

łac. accenditur, fit in cogitatione rabies, in dentibus stridor

rozpala, myśl dosięga wściekłość, zęby zaczynają zgrzytać



łac. In cogitatione tua Regi ne detrahas

w myślach nawet swoich nie złorzecz królowi

łac. quia

bo

łac. quia et aues caeli, portabunt vocem tuam, et qui habet pennas

ptaki powietrzne zaniosą głos twój, a to, co skrzydlate

łac. pennas annunciabit sententiam

skrzydlate, doniesie słowa 

łac. portabunt vocem tuam

zaniosą głos twój

łac. qui habet pennas

a to, co skrzydlate



łac. plebeius

plebejusz

łac. Non debet

nie powinien być

łac. debet simul Principem agere maior et minor frater

nie powinien być władcą jednocześnie starszy i młodszy brat



łac. Rex subditis imperat, vt parentes filijs

król włada poddanymi, jak rodzice dziećmi

łac. Insaniae mihi videtur, qui

Głupcem mi się zdaje ten, kto

łac. sibi firmam constantemque amicitiam, cum eo fore

uzna, że pewną i stałą przyjaźń zawrzeć może z kimś

łac. persuasum habebit, qui fraternam perdiderit.

kto utracił przyjaźń braterską. [Platon]

łac. Anno

w roku



łac. iniquis conditionibus

na niesprawiedliwych warunkach

łac. Regium

Królewską

łac. Regium est, cum bene feceris, male audire.

Królewską jest rzeczą, że jesteś krytykowany, chociaż dobrze postąpiłeś.

Comes

książę



łac. Non est in bello bis errare.

Na wojnie nie należy dwukrotnie popełniać (tego samego) błędu.

łac. Euripidis

Eurypidesa

łac. Euripidis

Eurypidesa

łac. Maximè Mars odit cunctantem.

Mars (=wojna) najbardziej nienawidzi ociągania się (zwłoki).

łac. saluo iure

z zachowaniem prawa

łac. haereditario

dziedziczenia

łac. ignauia

tchórzostwo / zwątpienie

łac. Iniquum certamen esse oportet, in quo victorem privatum

Za niesprawiedliwą należy uznać walkę, w której zwycięzcą prywatny

łac. priuatum esse licet, victum regem.

prywatny może być człowiek, a król pokonanym.

łac. error belli 

błąd / nieszczęście wojny



łac. Caesar Iulius

cesarz Juliusz

łac. Hoc

To

łac. unum est tempus de pace agendi, dum sibi uterque confidit

jest jedyny (dobry) moment na zawarcie pokoju, kiedy każda ze stron ufa sobie

łac. et pares ambo videntur

i obie wydają się równe


